關於使用自己的翻譯者聲明

   (Organization Name)    跟我解釋了他們會提供給我一個雙語的工作人員，一個翻譯者或者其他翻譯服務. 我今天帶了自己的翻譯者.  我想用__________, 而不是       (Organization Name)     的翻譯者或其他語言服務. 這份聲明在我的案件的整個期間都有效.
我明白在以後的會議中,我將繼續有權接受     (Organization Name)  所提供的雙語的工作人員，翻譯者或者其他翻譯服務的免費服務, 並且我不需要自帶翻譯者. 我也明白如果我的案件需要用到一位    (Organization Name)     所提供的翻譯者, 我在第二段明確的選擇將作廢.
日期 - ________



客戶簽名 - ________


翻譯者保密聲明

我, ________, 明白我為這個案子的會議和談話所做的一切翻譯都是保密的.  没有客戶或者收受方明确的书面許可, 我將不會泄露任何我聽到的或看到的關於這個案子的內容和性質. 
日期 - ________



署名 - ________
STATEMENT REGARDING OWN INTERPRETER

______(Organization Name)_____________ has explained to me that it will provide

me with a bilingual worker, an interpreter, or other interpretive services in my primary language. I have brought my own interpreter today. I prefer to use __________________ (interpreter’s name) instead of using _(Organization Name)__’s language services. This statement is valid for the duration of my case. 

I understand that for future appointments or meetings I continue to have the right to get free services from a bilingual worker, interpreter, or other interpretative service provided by __(Organization Name) _, and will not have to rely on bringing my own interpreter. I understand that if my case necessitates the use of an interpreter provided by __(Organization Name)_, the preference expressed in paragraph 2 will be void.

Date: _______________ Signature of Client/Recipient: __________________________

INTERPRETER CONFIDENTIALITY STATEMENT

I, _____________________, understand that the meetings/conversations for which I interpret

in this case are confidential. I will not reveal the nature or content of anything I hear or see in this case to anyone without the express written permission of the client/recipient.

Date: ______________ Interpreter Signature: _________________________________
